
 

BULATS Anglais - BUsiness LAnguage Testing Service 

 

 

Evaluez vos compétences linguistiques grâce à une 
méthode d’évaluation officielle adaptée au monde du 
travail 

 

Le Bulats, c’est une évaluation 
linguistique internationale, 
précise et fiable. 

Présentation du test : 

BULATS est un outil multilingue pour 
évaluer les compétences linguistiques 
requises en matière de communication 
dans le milieu des affaires.  

BULATS est un outil incontournable dans 
la formation linguistique et dans le 
positionnement linguistique des 
collaborateurs. C’est le seul test utilisé à 
la fois par le milieu universitaire et 
professionnel permettant d’évaluer les 
compétences actives. BULATS permet par 
ailleurs de tester les compétences 
réceptives orales et écrites par le biais de 
tests informatisés . 

BULATS est développé et géré par un 
consortium international de concepteurs 
d’examens qui travaillent ensemble en 
tant que membres de l’ALTE (Association 
des Centres d’Evaluation en Langues en 
Europe).  

- Votre niveau est analysé sur une grille 
fiable : l’échelle du Conseil de l’Europe 
(Cadre Européen Commun de 
Référence - CECR) 

 
- Vos compétences en compréhension 
écrite, orale et en vocabulaire et 
grammaire sont notées sur une échelle 
de 0 à 100, échelle correspondant, 
entre autres, aux diplômes de 
l'Université de Cambridge. 

 
- Le score obtenu est valable 2 ans. 

 

 

 

Public concerné:  

Toute personne, tout organisme, toute société 
souhaitant mesurer son niveau de performance 
linguistique dans une situation professionnelle, 
grâce à un outil de contrôle des acquis.  

Par exemple, les futurs diplômés du CNAM doivent 
réussir un niveau 1 ou 2 du test (selon le cursus) 
pour obtenir leur diplôme.  

 

Utilisation pratique pour les sociétés : une 
évaluation objective de la compétence 
linguistique d’un candidat. 

Le test en situation réelle est : 

� utile pour les processus de sélection des 
candidats à l’embauche 

� utile pour cibler les besoins en formation 
linguistique 

� un outil de contrôle des acquis et de 
mesure des progrès réalisés 

� un outil de mesure de la performance en 
langues en milieu de travail 

 

 
Modalités : 

 

Le test informatisé cible les compétences avec 
précision et rapidité en utilisant des techniques 
d’évaluation « modulables ». Les candidats 
débutent au même niveau, quel que soit leur 
niveau de compétence. Au fur et à mesure de la 
progression d’un candidat, l’ordinateur 
sélectionne la question suivante en fonction de 
la réponse précédemment donnée par ce 
dernier, devenant ainsi plus facile ou plus difficile 
jusqu’à l’obtention d’un niveau de compétences 
cohérent. 

Certification 
européenne 



 

 

 

Tableau définissant les niveaux d’habileté :  

TEST BULATS 

Niveau Description Score BULATS  

C2 

 

Utilisateur autonome 

 

90-100 

Maîtrise totale de la langue 
dans la plupart des situations 
concrètes ayant pour cadre le 

milieu professionnel et le 
monde des affaires ; discute 
avec assurance, justifie son 

point de vue et argumente de 
façon convaincante. 

C1 Utilisateur compétent 75-89 

Bonne maîtrise opérationnelle 
de la langue dans une série de 
situations concrètes ayant pour 
cadre le milieu professionnel et 

le monde des affaires ; 
participation active aux 
discussions et réunions. 

B2 Utilisateur indépendant 60-47 

Maîtrise générale de la langue 
dans une série de situations 
familières ; participe à des 
discussions portant sur des 
problèmes pratiques mais 
manifeste des difficultés à 
suivre une argumentation 

complexe. 

B1 Utilisateur de niveau seuil 40-59 

Maîtrise certaine mais limitée 
de la langue dans une série de 
situations familières ; prend part 

à des réunions de routine 
abordant des sujets familiers, 
particulièrement dans le cadre 
d’un échange d’informations 

factuelles simples. 

A2 Utilisateur débutant 20-39 

Maîtrise très limitée de la 
langue dans une série de 

situations familières ; 
comprendre et transmettre des 

messages simples. 

A1 Accès 0-19 

Maîtrise très limitée de la 
langue. Compréhension de 

certaines phrases mais 
incapacité de communiquer 

dans la langue. 

 

 

 

 


